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2023/0129 (COD) 

KOMISIJAS PAZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM, 

 

ko izstrādā atbilstīgi Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 6. punktam, 

 

par 

Padomes nostāju attiecībā uz to, vai jāpieņem Eiropas Parlamenta un Padomes regula 

par piespiedu licencēšanu krīzes pārvarēšanai un grozījumiem Regulā (EK) 

Nr. 816/2006 

1. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA 

Datums, kad priekšlikums nosūtīts Eiropas Parlamentam un 

Padomei (dokuments COM(2023) 224 final – 2023/0129COD): 

2023. gada 27. aprīlis 

Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinuma datums: 2023. gada 20. 

septembris 

Eiropas Parlamenta nostājas datums (pirmais lasījums): 2024. gada 13. marts 

Grozītā priekšlikuma nosūtīšanas datums: n.p. 

Datums, kad Pastāvīgo pārstāvju komiteja pieņēmusi Padomes 

pilnvaras iestāžu sarunām: 

2024. gada 26. jūnijs 

 

Datums, kad likumdevēji panākuši provizorisku vienošanos: 2025. gada 21. maijs 

Datums, kad Pastāvīgo pārstāvju komiteja apstiprinājusi 

priekšlikuma galīgo kompromisa tekstu:  

2025. gada 13. jūnijs 

Datums, kad Eiropas Parlamenta JURI komiteja ir apstiprinājusi 

iestāžu sarunu iznākumu: 

2025. gada 24. jūnijs 

Datums, kad Padome pieņēmusi savu nostāju (pirmais lasījums): 2025. gada 27. oktobris 

  

2. KOMISIJAS PRIEKŠLIKUMA MĒRĶIS 

Šā priekšlikuma nolūks ir nodrošināt iekšējo tirgu ar efektīvu piespiedu licencēšanas sistēmu 

krīzes pārvarēšanai. Tāpēc iniciatīvai ir divi galvenie mērķi. Pirmkārt, ļaut ES krīzes situācijās 

paļauties uz piespiedu licencēšanu saskaņā ar konkrētiem ES krīzes instrumentiem. Otrkārt, 

ieviest efektīvu piespiedu licencēšanas sistēmu ar atbilstošām iezīmēm un aizsardzības 

pasākumiem, lai ātri un pienācīgi varētu reaģēt uz krīzēm, ar funkcionējošu iekšējo tirgu, 

garantējot tādu krīzē būtisku ražojumu piegādi un brīvu apriti, uz kuriem attiecas piespiedu 

licencēšana iekšējā tirgū. 
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3. KOMENTĀRI PAR PADOMES NOSTĀJU 

Padomes nostāja, kas pieņemta pirmajā lasījumā, pilnībā atspoguļo starp Eiropas Parlamentu 

un Padomi 2025. gada 21. maijā panākto politisko vienošanos. Komisija atbalsta šo 

vienošanos. Padomes nostājā ir atspoguļoti šādi galvenie minētās vienošanās punkti. 

Par komercnoslēpumu izpaušanu: tiek precizēts, ka priekšlikums neuzliek pienākumu 

izpaust komercnoslēpumus, vienlaikus atzīstot iespēju brīvprātīgi slēgt nolīgumus par 

komercnoslēpumiem. 

Par darbības jomu: to krīzes instrumentu sarakstā, kas iedarbina piespiedu licencēšanas 

sistēmu, vairs nav iekļauts Mikroshēmu akts un Gāzes piegādes drošības regula. Tagad no 

priekšlikuma darbības jomas ir nepārprotami izslēgti ar aizsardzību saistītie ražojumi1. Tika 

iekļauta izvērtēšanas klauzula attiecībā uz būtisko krīzes instrumentu sarakstu ar iespēju 

izvērtēt jaunus un esošus instrumentus, un iekļauta īpaša atsauce uz medicīnisko iekārtu 

pusvadītājiem. 

Papildu nosacījumi piespiedu licences piešķiršanai: uz Savienības piespiedu licences 

piešķiršanu tagad attiecas četri kumulatīvi nosacījumi, proti: i) ir izsludināts krīzes vai 

ārkārtas režīms; ii) ir nepieciešams izmantot aizsargātu izgudrojumu, kas saistīts ar krīzē 

būtiskiem produktiem, lai nodrošinātu minēto produktu piegādi Savienībā; iii) līdzekļi, kas 

nav Savienības piespiedu licence, tostarp brīvprātīgas vienošanās, nevarēja tikt panākti 

saprātīgā termiņā un nevarēja nodrošināt piekļuvi produktiem; iv) attiecīgajam tiesību 

subjektam tika dota iespēja sniegt komentārus Komisijai un kompetentajai padomdevējai 

struktūrai. 

Izmaiņas piespiedu licences piešķiršanas procedūrā: padomdevējas struktūras uzdevums 

palīdzēt un konsultēt Komisiju lielā mērā paliek nemainīgs, lai gan uzdevumi ir pārstrukturēti 

un precizēti sīkāk. Konkrētāk, intelektuālā īpašuma biroju un valstu iestāžu eksperti, kas 

atbild par piespiedu licenču piešķiršanu, tagad ir jāiesaista padomdevēju struktūru diskusijās 

par intelektuālo īpašumu. Turklāt EP kā novērotājs var piedalīties arī attiecīgajās kompetentās 

padomdevējas struktūras, tostarp ad hoc padomdevējas struktūras, sanāksmēs. Izmaiņas, kas 

veiktas 7. pantā, ietver atsauci uz provizorisku informāciju, kas apkopota saskaņā ar attiecīgo 

Savienības krīzes vai ārkārtas mehānismu un kas Komisijai būtu jāapsver, lemjot par to, vai 

sākt Savienības piespiedu licences piešķiršanas procedūru. Turklāt procedūra ir oficiāli 

jāuzsāk, publicējot paziņojumu Komisijas tīmekļa vietnē. Tagad ir norādīts, ka tad, ja 

Komisijas lēmums piešķirt Savienības piespiedu licenci atšķiras no padomdevējas struktūras 

atzinuma, tai ir jānorāda tā iemesli. Turklāt, ja Komisija nolemj nepiešķirt Savienības 

piespiedu licenci, Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī ir jāpublicē paziņojums, lai sniegtu 

informāciju par procedūras beigām. Visbeidzot, tekstā ir skaidri izklāstīta iespēja jebkurā brīdī 

Savienības piespiedu licences piešķiršanas procedūras laikā vai pēc tās noslēgt brīvprātīgus 

licencēšanas nolīgumus. 

Par komitoloģiju: konsultēšanās procedūra tika aizstāta ar pārbaudes procedūru attiecībā uz 

īstenošanas aktiem, ar kuriem pieņem, groza un izbeidz Savienības piespiedu licenci. 

Attiecībā uz īstenošanas akta pieņemšanu tika iekļauta klauzula par atzinuma nesniegšanu. 

Tika pievienots apsvērums, kas pamato pārbaudes procedūras izmantošanu, ņemot vērā 

Komitoloģijas regulas garu. 

                                                 
1 Kā definēts 3. panta 1. punktā Direktīvā 2009/43/EK, ar ko vienkāršo noteikumus un nosacījumus ar 

aizsardzību saistīto ražojumu sūtījumiem. 
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4. SECINĀJUMS 

Komisija atbalsta iestāžu sarunu iznākumu un līdz ar to var akceptēt Padomes nostāju pirmajā 

lasījumā. 

5. KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

Komisija ir nākusi klajā ar vienpusēju paziņojumu, kas iekļauts papildinājumā. 

 

PAPILDINĀJUMS 

Komisijas paziņojums 

 

Komisijas paziņojums par Regulu (EK) Nr. 816/2006: 

Komisija apņemas iesniegt ziņojumu Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas Ekonomikas 

un sociālo lietu komitejai par Regulu (EK) Nr. 816/2006 saskaņā ar šīs regulas 19. pantu. 
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